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 | EUREGIO Youth und die vorliegende ausgearbeitete Zukunftsvision sind eine wichtige Grundlage für die 
EUREGIO, den ältesten grenzübergreifenden Zusammenschluss in Europa, um sich aktiv für junge Menschen 
einzusetzen und sie in ihre Arbeit einzubeziehen. Die Meinung der Jugendlichen, ihre Ideen und Wünsche sind 
für die erfolgreiche Weiterentwicklung unserer Region gefragt. 

Die Jugendpartizipation liegt mir sehr am Herzen. Dieses Zukunftspapier wurde zum Beispiel von jungen 
Menschen selbst verfasst. Themen, die sie in den kommenden Jahren angehen wollen und die sie auch in 
unseren EUREGIO-Gremien vertreten werden. Die EUREGIO von morgen, wie sie schon heute in den Köpfen 
junger Menschen aussieht. Es macht mich stolz zu sehen, mit welchem Engagement EUREGIO Youth sich für 
unsere „grenzenlose“ Region einbringt. Sie bauen gemeinsam ein Netzwerk auf, das auch vielen anderen 
jungen Menschen die Möglichkeit gibt, ihre Ideen, Wünsche und Visionen für die EUREGIO der Zukunft 
umzusetzen.Directeur-bestuurder | Geschäftsführer EUREGIO

 | Met EUREGIO Youth en dit visiedocument is een belangrijke stap gezet om jongeren actief te betrekken 
bij de werkzaamheden van de EUREGIO: het oudste grensoverschrijdende samenwerkingsverband van 
Europa. De jonge stem, hun ideeën en wensen zijn nodig om onze regio succesvol te blijven ontwikkelen. 

Participatie van jongeren is voor mij erg belangrijk. Dit visiedocument is bijvoorbeeld door jongeren 
zelf geschreven. Thema’s waar zij de komende jaren mee aan de slag willen gaan en die ze ook 
vertegenwoordigen in onze EUREGIO-gremia. De EUREGIO van morgen, zoals de jongeren het nu al voor ogen 
hebben. Het maakt me trots om te zien met hoeveel enthousiasme EUREGIO Youth zich voor onze “grenzeloze” 
regio inzet. Samen bouwen ze aan een platform dat ook vele andere jongeren de kans geeft om hun ideeën 
en wensen voor de EUREGIO van de toekomst te realiseren.

Voorwoord | 
Vorwort

Christoph Almering
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 | EUREGIO Youth ist eine Plattform für 
junge Menschen, die sich aktiv an der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit beteiligen 
(wollen) und damit die Stimmen der jungen 
Generation in der Grenzregion repräsentieren. 
Jugendliche aus Deutschland und den 
Niederlanden im Alter von 16 bis 25 Jahren können 
durch diverse Aktivitäten eine „grenzenlose“ 
Region mitgestalten.

 | EUREGIO Youth is een platform voor jongeren, 
die zich actief voor de grensoverschrijdende 
samenwerking (willen) inzetten en zo de jonge 
stem in de grensregio vertegenwoordigen.  
Via verschillende activiteiten kunnen jongeren uit 
Nederland en Duitsland in de leeftijd van 16 t/m 25 
jaar meewerken aan een “grenzeloze” regio.

EUREGIO YOUTH
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 | Het platform EUREGIO Youth bestaat uit drie onderdelen:

YOUTH BATTLE | ACTIVATE
De Youth Battle staat voor de evenementen van 
EUREGIO Youth. Hier worden ideeën opgehaald – 
wat speelt er bij de jongeren? De Youth Battle biedt 
een plek voor ontmoeting en netwerkactiviteiten en 
is bedoeld als ideeënbeurs en ontwikkelplaats voor 
nieuwe projecten, die binnen de Youth Lab verder 
uitgewerkt kunnen worden.

YOUTH LAB | CREATE
In de Youth Labs worden ideeën ontwikkeld en 
gecreëerd door middel van het gesprek tussen 
jongeren onderling en in samenwerking met 
(onderwijs-)instellingen, werkgevers, gemeentes 
etc. De jongeren krijgen de mogelijkheid om samen 
aan  Euregionale maatschappelijke vraagstukken  te 
werken, die hen in de grensstreek betreffen.

YOUTH COUNCIL | PARTICIPATE
De Youth Council is bedoeld om het  politiek-
bestuurlijke werk  van de EUREGIO dichter bij 
jongeren te brengen. Ze krijgen de mogelijkheid 
om in contact te komen met EUREGIO-bestuurders, 
mee te draaien in vergaderingen van de EUREGIO 
gremia en zo de jonge stem in onze grensregio te 
vertegenwoordigen.

 | Die Plattform EUREGIO Youth besteht aus drei Komponenten:

YOUTH BATTLE | ACTIVATE
Der Youth Battle steht für die Veranstaltungen von 
EUREGIO Youth. Hier werden  Ideen  gesammelt – 
was bewegt die Jugendlichen? Der Youth Battle 
ist eine Ideenwerkstatt, bei der Begegnung und 
Vernetzung im Vordergrund stehen und bei der neue 
Projektideen gefunden werden, die im Rahmen des 
Youth Labs weiterentwickelt werden können.

YOUTH LAB | CREATE
In den Youth Labs werden Ideen von jungen 
Menschen miteinander und in Zusammenarbeit mit 
(Bildungs-)Institutionen, Arbeitgebern, Kommunen 
etc. weiterentwickelt. Sie erhalten die Möglichkeit, 
gemeinsam an  euregionalen gesellschaftlichen 
Themen,  die junge Menschen in der Grenzregion 
betreffen, zu arbeiten.

YOUTH COUNCIL | PARTICIPATE
Ziel des Youth Councils ist es, jungen Menschen 
die  politische Arbeit  der EUREGIO näher zu 
bringen. Sie erhalten die Möglichkeit, mit EUREGIO-
Verantwortlichen in Kontakt zu treten, an Sitzungen 
der EUREGIO-Gremien teilzunehmen und so die 
„junge Stimme“ in unserer Grenzregion zu vertreten.
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Basisvisie | 
Zukunftsvision

EUREGIO 
YOUTH

 | De Youth Council vertegenwoordigt de ideeën en 
behoeften van jongeren woonachtig in de EUREGIO 
richting beleidsmakers op verschillende politiek-
bestuurlijke niveaus. 

De focus ligt daarbij op vier thema’s:

 | Der Youth Council vertritt die Ideen und Wünsche 
junger Menschen aus dem EUREGIO-Gebiet in 
verschiedenen politischen Gremien. 

Die vier Schwerpunktthemen sind:
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 | �Waarom zet EUREGIO Youth zich in voor 
‘Mobiliteit & Bereikbaarheid’?

Mobiliteit en bereikbaarheid spelen een onmisbare 
rol in het vormgeven van een regio. Een goed 
bereikbare regio vormt namelijk een van de 
bouwstenen voor een betere grensoverschrijdende 
samenwerking. De bereikbaarheid van een locatie 
ligt bij veel mensen ten grondslag van waar ze willen 
wonen of werken. Ook de keuze voor een universiteit, 
hogeschool of mbo school is vaak afhankelijk van de 
bereikbaarheid. 

 | ����Warum setzt EUREGIO Youth sich für 
‘Mobilität & Erreichbarkeit’ ein?

Mobilität und Erreichbarkeit bilden eine wichtige 
Grundlage für die Gestaltung einer Region. Eine gut 
zugängliche Region ist einer der Bausteine für eine 
bessere grenzübergreifende Zusammenarbeit.  
Für viele Menschen ist die Erreichbarkeit eines 
Standorts entscheidend bei der Wahl, wo sie leben 
oder arbeiten wollen. Auch die Entscheidung für  
eine Universität, Fachhochschule oder Berufsschule 
hängt oft von der Erreichbarkeit ab.

             THEMA
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 | Onze visie

De visie van EUREGIO Youth op mobiliteit en 
bereikbaarheid binnen de EUREGIO valt samen te 
vatten in het idee dat grenzen moeten komen te 
vervallen. Het reizen in de grensregio moet voelen 
als reizen binnen één regio, waar landsgrenzen 
vervagen door het gemak van een goed opgezet  
OV-netwerk en waar zowel Duitsers als 
Nederlanders niet uit hun comfortzone hoeven te 
stappen. Een treinrit naar Münster moet voor een 
student uit Enschede net zo vanzelfsprekend zijn als 
de bus naar Winterswijk pakken. In een EUREGIO 
waar OV-grenzen verdwijnen, vervagen ook de 
daadwerkelijke grenzen.

 | Unsere Zukunftsvision

Die Vision von EUREGIO Youth zum Thema 
Mobilität und Erreichbarkeit in der EUREGIO lässt 
sich mit der Idee zusammenfassen, dass Grenzen 
verschwinden sollen. Das Reisen in der Grenzregion 
soll sich anfühlen wie das Reisen in EINER Region, 
in der Landesgrenzen durch die Vorteile eines 
gut ausgebauten öffentlichen Verkehrsnetzes 
verschwinden und in dem sich sowohl Deutsche als 
auch Niederländer wohl fühlen. Für Studierende aus 
Enschede soll eine Zugfahrt nach Münster genauso 
selbstverständlich sein wie eine Busfahrt nach 
Winterswijk. In einer EUREGIO, in der die Grenzen im 
öffentlichen Verkehr verschwinden, werden auch die 
tatsächlichen Grenzen abgebaut.

             THEMA
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	� (studenten) OV-chipkaart grensoverschrijdend 

gebruiken

	� Busverbindingen over de grens

	� Treinverbindingen uitbreiden

Beispiele

	� Studententicket und „OV-chipkaart“ grenzüber

greifend einsetzen

	�� Busverbindungen über die Grenze

	� Zugverbindungen erweitern

Voorbeelden
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 | ��Waarom zet EUREGIO Youth zich in voor 
‘Wonen & Leefbaarheid’?

Wonen en leefbaarheid zijn van cruciaal belang 
voor het behoud van jongeren in het EUREGIO-
gebied. Wie kijkt naar de kaart van Europa, ziet 
dat de EUREGIO midden in een gebied ligt waarin 
85 miljoen mensen wonen, waar vier van de tien 
grootste luchthavens ter wereld liggen en waar de 
EU en de NAVO hun hoofdkwartier hebben.  
Onze ligging tussen het Ruhrgebied en de Randstad 
kunnen en moeten we beter benutten. Door in te 
zetten op leefbaarheid zullen jongeren naar de 
gebieden trekken of juist blijven waar dit te  
vinden is.

 | ��Warum setzt EUREGIO Youth sich für 
‘Wohnen & Lebensqualität’ ein?

Die Wohn- und Lebensqualität sind wichtige 
Kriterien um junge Menschen im EUREGIO-Gebiet 
zu halten. Wer sich die Karte von Europa anschaut, 
kann feststellen, dass die EUREGIO mitten in einem 
Gebiet liegt, in dem 85 Millionen Menschen leben, in 
dem vier der zehn größten Flughäfen der Welt liegen 
und in dem die EU und die NATO ihren Sitz haben. 
Wir können und müssen unsere Lage zwischen dem 
Ruhrgebiet und der niederländischen Randstad 
jedoch besser nutzen. Denn wenn wir die Wohn- 
und Lebensqualität berücksichtigen, werden junge 
Menschen in die Regionen ziehen bzw. bleiben, in 
denen sie diese Qualität finden können.

             THEMA
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 | Onze visie

EUREGIO Youth is van mening dat we o.a. moeten 
inzetten op het creëren van meer woningen (woon-
hub) en meer grensverkeer. Zo benutten we onze 
geografische positie het best en stimuleren we 
de leefbaarheid. Daarnaast is het belangrijk om 
het gesprek aan te gaan met jongeren over de 
leefbaarheid in de EUREGIO en hierop in te spelen 
door vervoer naar voorzieningen, evenementen of 
plekken beter en toegankelijker te maken. Goede (ov) 
verbindingen spelen hierbij een belangrijke rol. 

 | Unsere Zukunftsvision

EUREGIO Youth vertritt die Meinung, dass 
wir u.a. mehr Wohnraum („Wohn-Hub“) und 
Grenzverkehr brauchen. Auf diese Weise können 
wir unsere geografische Lage optimal nutzen 
und die Lebensqualität fördern. Darüber hinaus 
ist es wichtig, mit jungen Menschen über die 
Lebensqualität in der EUREGIO zu diskutieren und 
auf diese Bedürfnisse einzugehen, indem man 
den Zugang zu Geschäften, Veranstaltungen oder 
Orten besser und leichter zugänglich macht. Gute 
Anbindungen (im öffentlichen Verkehr) spielen dabei 
eine wichtige Rolle.

             THEMA
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Voorbeelden 

	 360° woningmarkt

	 Goede (infrastructuur) verbindingen

	� Jongeren-grenspas

Beispiele

	 360° Immobilienmarkt

	 Gute (Infrastruktur)-Verbindungen

	 Jugendgrenzpass



V
is

ie
 | 

Zu
ku

nft
sv

is
io

n 
   

   
EU

R
EG

IO
 Y

O
U

TH

  WWW.EUREGIO.EU

             THEMA
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 | ��Waarom zet EUREGIO Youth zich in voor 
‘Duurzaamheid & Energietransitie’?

Duurzaamheid en energietransitie zijn thema’s met 
een wereldwijd karakter. De eerste stappen naar 
een duurzame toekomst worden echter lokaal en 
regionaal gezet. Aan de Nederlandse kant met 
Regionale Energiestrategieën (RES) en aan de Duitse 
kant bijvoorbeeld met het ‘Klimaschutz(fahr)plan’. 
Maar duurzaamheid en energietransitie stoppen niet 
bij de grens. 

 | �Warum setzt EUREGIO Youth sich für 
‘Nachhaltigkeit & Energiewende’ ein?

Nachhaltigkeit und Energiewende sind globale 
Themen. Die ersten Schritte auf dem Weg in eine 
nachhaltige Zukunft werden jedoch auf lokaler und 
regionaler Ebene unternommen. Auf niederländischer 
Seite mit den Regionalen Energiestrategien 
(RES) und auf deutscher Seite zum Beispiel mit 
dem Klimaschutz(fahr)plan. Nachhaltigkeit 
und die Energiewende machen jedoch nicht an 
Ländergrenzen halt. 

https://www.regionale-energiestrategie.nl/default.aspx
https://www.bmu.de/themen/klimaschutz-anpassung/klimaschutz/nationale-klimapolitik/klimaschutzplan-2050
https://www.regionale-energiestrategie.nl/default.aspx
https://www.bmu.de/themen/klimaschutz-anpassung/klimaschutz/nationale-klimapolitik/klimaschutzplan-2050
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 | Onze visie

EUREGIO Youth vindt het belangrijk om jongeren bij 
het debat over duurzaamheid en energietransitie 
te betrekken. Het streven is daarom om aan een 
(jongeren) Euregionale Energiestrategie te werken, 
waar niet alleen gekeken wordt naar de kansen, 
mogelijkheden en vraagstukken in Twente en de 
Achterhoek, maar ook naar die in Nedersaksen 
en Noordrijn-Westfalen. Ook is het doel om 
samenwerking te zoeken met organisaties en 
initiatieven, die zich in de grensstreek bezighouden 
met het thema. Zo kunnen kennis over en draagvlak 
voor de verduurzaming aan beide kanten van de 
grens versterkt worden.

 | Unsere Zukunftsvision

EUREGIO Youth hält es für wichtig, junge 
Menschen in die Debatte über Nachhaltigkeit und 
Energiewende einzubeziehen. Ziel ist es daher, eine 
(junge) Euregionale Energiestrategie auszuarbeiten, 
die nicht nur die Chancen, Möglichkeiten und 
Fragestellungen in Twente und dem Achterhoek, 
sondern auch die in Niedersachsen und Nordrhein-
Westfalen berücksichtigt. Außerdem soll eine 
Zusammenarbeit mit Organisationen und Initiativen 
in der Grenzregion angestrebt werden, die sich mit 
dem Thema befassen. Auf diese Weise können das 
Wissen und die Unterstützung für Nachhaltigkeit auf 
beiden Seiten der Grenze gestärkt werden.
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             THEMA
 

Duurzaamheid 
& Energietransitie

Nachhaltigkeit 
& Energiewende

Voorbeelden

	� Bottum-up gesprekken over o.a. windmolenparken  

en radioactief afval

	 Platform stikstofdepositie

	� Netwerk opbouwen voor verduurzaming  

agriculturele sector

Beispiele

	�� Bottum-up Gespräche zu Themen wie Windparks  

und Atommüll

	� Plattform Stickstoffdeposition

	� Aufbau eines Netzwerks für Nachhaltig- 

keit im Agrarsektor
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 | ��Waarom zet EUREGIO Youth zich in voor 
‘Onderwijs & Arbeidsmarkt’?

Met een grensoverschrijdende onderwijs- en 
arbeidsmarkt creëren we de basis voor een 
aantrekkelijke grensregio voor jonge professionals. 
Ervaringen in meerdere grensoverschrijdende 
projecten en onderzoeken hebben laten zien 
dat personen die tijdens hun ontwikkeling tot 
professional concrete contacten met het buurland 
hadden, later veel eerder een aanstelling in het 
buurland overwegen of aangaan. Ook liggen er veel 
kansen in het versterken van het bewustzijn voor een 
Euregionale arbeidsmarkt. 

 | �Warum setzt EUREGIO Youth sich für 
‘Bildung & Arbeitsmarkt’ ein?

Mit einem grenzübergreifenden Bildungs- und 
Arbeitsmarkt schaffen wir die Basis für eine 
attraktive Grenzregion für junge Fachkräfte. 
Die Erfahrung in mehreren grenzübergreifenden 
Projekten und Studien hat gezeigt, dass Personen, 
die während ihrer beruflichen Entwicklung konkrete 
Kontakte mit dem Nachbarland hatten, später 
viel eher eine Stelle im Nachbarland in Erwägung 
ziehen oder annehmen würden. Man schafft auch 
viele Chancen, wenn man das Bewusstsein für einen 
euregionalen Arbeitsmarkt stärkt.

             THEMA
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 | Onze visie

Het Akkoord van Bologna staat voor EUREGIO 
Youth model voor hoe onze EUREGIO met de grens
overschrijdende onderwijs- en arbeidsmarkt om 
moet gaan. Namelijk dat grenzen geen belemmering 
hoeven te zijn om talenten en vaardigheden 
continentaal te erkennen. Mensen moeten van 
jong tot oud kunnen studeren, ontwikkelen en 
werken waar ze maar willen. Zo moeten studenten 
makkelijker een vak in het buurland kunnen volgen 
en informatie over onderwijs moet makkelijker 
gedeeld kunnen worden. De EUREGIO kan met haar 
sterke grensoverschrijdende netwerk een brug slaan 
tussen bedrijven en (onderwijs)instellingen met als 
doel: leren en werken zonder grenzen. 

 | Unsere Zukunftsvision

Der Bologna-Prozess ist für EUREGIO Youth 
der Ausgangspunkt, wie unsere EUREGIO 
mit dem grenzübergreifenden Bildungs- und 
Arbeitsmarkt umgehen sollte. Nämlich, dass Grenzen 
kein Hindernis für die kontinentale Anerkennung von 
Talenten und Fähigkeiten sein dürfen. Menschen 
von jung bis alt sollen studieren, sich entwickeln und 
arbeiten können, wo immer sie wollen. Studierenden 
müssen zum Beispiel einfacher einen Kurs im 
Nachbarland absolvieren können und Informationen 
über Bildung sollten besser ausgetauscht werden. 
Mit ihrem starken grenzübergreifenden Netzwerk 
kann die EUREGIO als Brückenbauer zwischen 
Unternehmen und (Bildungs-)Einrichtungen auftreten 
mit dem Ziel: Lernen und Arbeiten ohne Grenzen.

             THEMA
 

Onderwijs 
& Arbeidsmarkt

Bildung 
& Arbeitsmarkt

CMYK  0-90-65-0
RGB 231-52-70
# e73345

CMYK  0-35-85-0
RGB 249-178-51
# f9b233

CMYK  75-50-0-0
RGB 76-118-186
# 4b76ba

CMYK  0-0-0-100
RGB 0-0-0
# 000000

Voorbeelden

	� Sterk verweven web van Nederlandse en Duitse 

bedrijven en onderwijsinstellingen

	 Platform voor kennisdeling en ervaring

	 Euregionale traineeships

Beispiele

	� Starke Vernetzung von niederländischen und 

deutschen Unternehmen und Bildungseinrichtungen

	�� Plattform für Wissens- und Erfahrungs-

	 austausch

	 Euregionale Traineestellen



Let’s connect!

YOUTH@EUREGIO.EU  |  WWW.EUREGIO.EU

MEDE MOGELIJK GEMAAKT DOOR: 
MIT FREUNDLICHER UNTERSTÜTZUNG VON:

@euregioyouth  EUREGIO Youth
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